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JIHI'BOKOI'HITUBHA CIIEHU®IKA OBPA3Y
«MAJIEHBKOI TIOJUHW» B XYTOXKHIX TEKCTAX
O’TEHPI TA K. JZKKOUCA

®enoposa O. B.

BCTYI1

XynoxHid 00pa3 «MaleHBKOI IIOAWMHW» € aBTOPCHKHM BimoOpa-
KEHHSAM COI[iaIbHOTO THUMY JIIOAMHU oOcTaHHboi uBepTi XIX cT.,
3TOPHYTOIO 1JIC€I0 CITIBICHYBAHHS JIFOJMHH Ta CYCIIUILCTBA, KA IPOHU3YE
Bce TI0 XynoxkHiX TekcTiB O’I'enpi ta Jxeiimca Jxoiica.

[MonsaTTst «00pa3y» 3aBXKIU 3HAXOOWIOCH Yy WEHTPI KOTHITUBHUX
JOCITIIDKEHh CEMAHTHKH XYJIOKHBOTO TEKCTY. 3a OCTaHHI NECATWIITTSA Ha
MepIvi TUIaH OYyJI0 BUHECEHO TaKi KITFOYOBI NHMTAHHS, SK KOTHITHBHI Ta
JHHTBOCTWJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI CJIOBECHUX 00pa3iB y MOSTUYHUX TEKCTax
(JLI. benexoBa), TpomeiuHi 3acO0M BHPAaXEHHS CIOBECHHUX IOSTHYHUX
obpazie (O.C. Mapina, H.B. fpoBa), cuHTakcw4Hi 3acoOM CTBOPEHHS
MOETUYHUX 00pa3iB (O.J1. ®imimuuk), cCUMBOJTIKA CIIOBECHUX MOETHYHKX
obpazis (T.}O. T'opuak), renmepHa crenudika XyJOKHIX 0O0pasiB y
noetnyaux Tekctax (A.O. Korecoa). OTxke, KOMIUIEKCHE IOCIIIKESHHS
00pazy mpoBeieHe JIMIIEC B TOSTHIHOMY MOBJIEHHI. [IpoTe muTaHHs momo
3MICTy XYAOXKHBOTO 00pa3y Ta MOro Mpu3HAYEeHHS Yy XyJOKHBOMY MPO30-
BOMY MOBJICHHI HE OTPHUMAJIO HAJISKHOT YBaTH 1 3aJIMIIAETHCS BIAKPUTHM.

AKTYyanbHICTh JOCHIIDKCHHS BH3HAUAETHCS, IO-TIEpIIe, AaHTpPO-
MOLIEHTPHYHOIO CHPSMOBAHICTIO Cy4acHOI JIHTBICTUKH, I CKEPOBAHICTIO
Ha BUBYCHHS JIIOJUHM Yy PI3HUX 11 1MOCTacsIX — 30BHIIIHBOMY Ta
BHYTPINIIHBOMY CBITI, 10 Ja€ 3MOTYy TOBOPHUTH IIpO Te, SKi came
JIHTBOKOTHITHBHI CTPYKTYpH MMCIEHHS 3a0€3MedyloTh OpraHizaliiio
iH(pOpMaIIii Ipo XyAOoXHIM 00pa3, «MaJCHBKOI JIOJMHI) 30KpEMa; T0-
IpyTe, 3aralbHOI0 TCHICHINEI0 J0 PO3IISAY CEMAHTHKH XYyIOKHBOTO
TEKCTY Kpi3b NPH3MY MEHTAIBHUX MPOIECiB, IO Ja€ BiANOBIAL Ha
MUTAHHS <IK» 1 «J4OMy caMe TakMMH 3aco0amMmu» mpsmi W oOpasHi
HOMiHAIii 00’€KTUBYIOTh 3HAHHA JIOJWHUA TPO CBIT. Bu3HadeHHS
JMIHTBOKOTHITHBHUX BJIACTHBOCTEH XyIOXKHBOTO 00pa3y «MaJeHbKOI
JIOAWHW» J03BOJISIE HE JIMIIE PEKOHCTPYIOBAaTH AaBTOPCHKE OaueHHS
«MaJieHbKOi JOauHM» (7T CTHIIIO OJKUTTS, COI[AIbHUX BiJHOCHH,
BHYTPIIIHBOTO CBITY), @ i BIUTyYUTH HMPUXOBaHI CMHUCIH, IO CIPUSIIOTH
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(opMyBaHHIO W KOPETYBaHHIO YSABJICHb YHTada MPO IIEPECIIHOTO
MEILKaHIIS aMepUKaHChKOT i ipaHackKoi AilicHOCTI KiHI XIX cT.
XynoxkHild 00pa3 «MaJeHbKO1 JIFOIUHU € IHTepHAIIOHATLHUM, TOOTO
iICHye y XyJO)XKHbOMY MOBJICHHI PI3HUX HapomiB. AKTyalbHICTh
3BEpHEHHS 10 IbOro 00pa3y MOB’s3aHa 3 HOro 3arajbHICTIO, I03a-
YaCOBICTIO ¥ HAI[IOHAJIILHOIO HE3aKPIIJICHICTIO. Y JITepaTypO3HABCTBI
3MiCT 00pa3y «MaJeHbKOI JIIOIWHW» BHU3HAYAETHCS SK TAKHH, SKOMY
BJIACTUBI HU3bKa MO3HUIIS B COLIabHIN iepapXii, HE3aXUIIEHICTh, IPUHU-
KEHICTh, TIOKIPHICTh Pa30M 3 BIAYYTTSAM HECNPaBeIJIHBOCTI YCTaJE€HOTO
HOPSAIKY, YPAKEHOK TOPAICTIO i OyHTapchkum mopusom®. Takuit o6pas
JIOAWHU-KEPTBH, HAIOMICHOI yMOBAMHU JXHUTTS, HMPUHIKEHOI, MOKIp-
JMBOT BJACHIM «MalleHbKili» 0N’ BIEpIIe BTIIEHO B POCIHCHKi
xynoxHii mitepatypi 20—30 pp. XIX CT. 3 TOSBOIO €IIOXH peajlizMy.
Po3ymiHHSI 00pa3sy «MaJieHbKOi JIFOMMHW» SK ILUTICHOTO SIBUINA, IO
BU3HAYa€ OOIMYYS €MOXM pealisMy, TNPHUBOIUTH 10 (HOpMyBaHHS
XyIOKHBOTO KOHIIENTY, 3aKpIIUIEHOTO CIIOBOCTIONTYYECHHSIM
MAJIEHBKA JIIOJJMHA. 1leit koHIENnT € yHiBEpCATBHUM XYIOXKHIM
JOCBiIOM, 3a(hiKCOBaHMM Yy KyJbTYpHI maMm’sTi sIK eTHocrenudidHe
BifOOpa@KeHHs (parMenTy Cy0’€KTHBHOI IiCHOCTIS, 31aTHOrO BUCTYNATH
«OyIiBEIBHAM MaTepiaioM» y (JopMyBaHHI HOBUX XyI0KHIX CMHCIIB®,
Crnenudika xyaoxsaboro konuenty MAJIEHBKA JIFOAMHA
MOJIATAaE B TOMY, IO BiH JI03BOJISIE PO3TIISTHYTH B €JHOCTI IHAUBIAyaTbHO-
ABTOPChKY KapTHHY CBITY Ta HAI[lOHAJIBHUH CBIT KyJbTYPHO-CTHIYHOI
CIUTBHOTH B MEXax MEBHOTO (DIKCOBAHOTO 00CATY, TOOTO OOMEKEHOCTI
MUCHMEHHHKA OJIHUM XYIOXKHIM TBOPOM YH KiJIbKOMa TBOPAMHU MEBHOTO
nepiomy Horo TBopdocT®. Sk BiAryK Ha mHomepenHii MOBHMH i
KyJIbTypHMI JOCBim®, BHpakeHMI y XyNOXHIA KapTHHI CBiTy
nepmoi mon. XIX cr., y Tekcrax [xerimca J[xoiica tTa O’T'enpi koHIenT
MAJIEHBKA JIFOJJHA pemnpesentye IHIMBITy aTbHO-aBTOPCHKE

! Snmrretin M. H. Tloct™mozepH B pycckoii iuteparype. Mocksa, 2005. C. 193.

2 Tlymosa T.B. «ManeHbKUii 4YelOBEK»: pPETPOCHEKTHBA o06pasa. JlHimpo-
neTpoBehk, 2011. Ne 1. C. 127.

3 Tpuxomero A.H. KoruenTs! u kormenTocucteMsL. Jlaenponerposck, 2013. C. 30.

4 Mumnep JI.B. XynokecTBEHHBIH KOHIIENT Kak CMBICIIOBas M 3CTETHYECKas
kareropus. Cankr-IletepOypr, 2000. Ne 4. C. 41-42.

5 Hikonoa B.I'. KonuenrtyanbHuii mpoctip Tpariunoro B m’ecax Illekcripa:
NOCTUKO-KOTHITUBHUI ~ aHami3 : Juc.... jgokrtopa ¢imon. Hayk: 10.02.04.
Juinponerposcrk, 2008. C. 104.

6 Bopo6itosa O.I1. Koumenronoris B Ykpaini: 3100yTKH, mpoOneMH, Tpopa-
XyHKH. Bicnux KHJTY. Cep. @inonozisn. 2011. T. 14. Ne 2. C. 60.
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OCMUCJICHHSl COIIILHOTO THUITy JIFOAWHMA HampukiHmi XIX cr. Ta €
HIIIPYHTSIM PO3TOPTAHHS XYI0KHBOTO 00pa3y «MaJleHBKOT JIEOINHID.

1. [ToHsATTEBA NJIOLIUHA XYA0KHBOT0 KOHIIENTY
MAJIEHBKA JIFOAWHA

OO60B’S13KOBOI0 TIEPEAYMOBOIO OYIb-SIKOT'0 KOHIENITYaJIbHOIO aHANi3y
€ BCTAQHOBJICHHS CEMAHTHUYHOTO IIPOCTOPY JOCIIKYBaHOI OJWMHHIIL.
BuBdeHHs THX UM IHOMX SBHUIl Yy KOTHITUBHOMY apaH)XyBaHHI
HEMOXKJIMBE 0€3 YpaxyBaHHsS CEMaHTHKH KOHIICTITY, PEHpPE3CHTOBAHOI B
XyJIO)KHROMY MOBJICHHI CEMaMH, IO BiZOOpakatoTh TIE€BHI KOHIIC-
TyallbHi O3HaKW. [IpoTre >oqHAa HOMIHATHBHA OJMHHUII HE B 3MO3i
BIITBOPUTH BECh CMHCJI KOHIICTITY, a/pKe HOTO 3MICT HIKONU He OyBae
3aIiSTHMM TIOBHOKO MipOIO 4epe3 CBili robansHumii oocar’.

KimrouoBi HOMIHATHBHI OJMHUIT, IO aKTYalTi3yIOTh 1IeWHY CKIaI0BY
3MICTY KOHILIENTY, BUPAXKCHI y XYIO0KHBOMY TEKCTi BHCOKOYACTOTHOO
JICKCUKOIO. Y MeXaX XyIOXKHBOTO TEKCTy KJIFOYOBI  JIGKCEMU
HAKOMHUYYIOTh J0JATKOBI KOHTEKCTYaIbHI CMHUCIH, IO HE BXOAATH 10 iX
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH B CHCTEMi MOBU Ta OyBalOTh NAJNCKUMHU Bil
CJIOBHUKOBHX JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX BapiaHTiBe,

[nsxoM aHami3y cTaTed aBTOPUTETHHX JIEKCHKOTpadiuyHUX IMpamp 3
anrmiiicekoi moeu New Oxford American Dictionary®, Collins Dictionary
and Thesaurus'®, Webster’s New World College Dictionary!
HA  [OpeAMET  BHSBJICHHA  MOBHHUX  PEMPE3CHTAHTIB  KOHLENTY
MAJIEHBKA JIIOJJMHA Ta KOHTEeKCTyallbHO-CUTYaTHBHOTO aHANi3y IX
BepOamizamii B XyJOXHIX TEKCTaX IpJaHACHKOTO Ta aMEpPHKaHCHKOTO
MMCbMEHHHUKIB OyJIO BHUSBJICHO YOTHPH CKCIUIIIUTHO BHUPaXKEHI
HoMmiHanil koHnenty B Tekcrax O’Tenpi — little man (27), poor man (9),
ordinary man (6), small man (4) ta oany y tekcrax JIx. J[xoiica —
little man (7). 3a pesynpraramu aHamizy OpeQEepeHTHY IMO3HII0 B

" Tlpuxompko A.H. Konuentsl u koHuentocuctemsl. J[Hermponerposck, 2013.
C.97.

8 Manseun JI.B., Koponesa T.M., TF'opmkosa K.A. CHocoGbl BBIpaxeHHs
MOJAJbHBIX OTHOIICHHH B aHTJIMHCKOM ¥ yKPaWMHCKOM s3bIKe : yd4eb. moco0.
Opecca : OI'Y, 1986. C. 60.

9 New Oxford American Dictionary. New York : Oxford University Press, 2005.
2096 p

10 Collins Dictionary and Thesaurus. England : Market House Books Ltd,
Aylesbury, 2004. 1397 p.

1 Webster’s New World College Dictionary. Cleveland : Webster’s New World,
2001. 1716 p.
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TEKCTaX AaMEpPHKAaHCHKOTO Ta IpIaHACHKOTO THMCHMECHHHKIB 3aiiMae
Hominaris little man, o He e yoco6ir0e Ha3By KOHIIENTY, ajie i Ma€e
CEeMaHTHUYHUH 3B’S30K 3 IHIIMMH MOBHMMH perpe3eHtantamu (small,
poor, ordinary). BomHowac caM KOHIENT 3aBkad Oyme Habarato
DIMOIIKM i CTEPEOCKOTIYHININM, Hi’K MOBHE 3HAYEHHs HOro Ha3Bu'?,

Husbka yactota ekcrikaiii cnoocrnonyuenns little man y xynoxsix
tekctax O’T'enpi Ta k. J[xolica KOMIIEHCY€ETHCSI BUCOKOI YacCTOTOIO
BXKHBaHHsA npukMeTHuka little Ta iioro cuHoHimiB. OcranHi
XapaKTEePU3YIOThCS TPAMaTHYHOKO OJHOPITHICTIO, TOOTO BiJHECEHICTIO
0 OJHI€I YaCTHHM MOBH — TIPUKMETHHKA. Y Pe3yJbTaTi CYMUTbHOL
BHOIPKHM 3 JIEKCHKOTpadidHUX JKepen Oylo BHIIJICHO 17 KIFOYOBHX
HOMIHATHBHUX OJWHUIb, SKI BXKHTI JJIS aKTyami3allii pi3HUX O3HaK
koHuenty MAJIEHBKA JIIOAMHA i ¢opMyloTh CHHOHIMIYHUI psfg
nekcemu-penpesenrantd  little:  small, humble, modest, frugal,
unassuming, chaste, trivial, puny, petty, paltry, trifling, trumpery,
ordinary, insignificant, unimportant, poor.

JediHimiifHAN aHai3 JeKceM, 110 BXOIATH JI0 CKJIATy CHHOHIMIYHOTO
psmy, TOKa3aB pI3HHU CTYHiHb iX CEeMaHTHYHOTO HaBaHTAXEHHS U
eMoriiiHoro 3abapBieHHS: Bix emoriiino He#rtpamsHoro (little —
«He3HAUHULLY, «HeicmomHully) A0 PI3KO HETaTUBHOTO, MEHOPaTUBHOIO
(puny —  «mixuemnuity, measly — «owcamozionuiiy) abo  gemo
memoparuBaoro (humble — «npocmuiiy, «ckpommuily) BIiOTIHKY, SK
300pakeHo Ha akcionoriuniil mkani (Puc. 1), rpamyiioBaHiii oarocamu
MTO3UTUBHOI T4 HETATUBHOI OIIHOK III0JI0 HOPMH (HEHTPAIBHOT OITIHKH ).

- +

=1

poor
small
little

= @
s =

Puc. 1. Cunonimiunuii psin nexcemu little na axcionoriuniil mkani

VY cnoBecHilt TKaHMHI XyaoxHIX TekcTiB O’l'enpi ta k. [xoiica
OIliHHA IIKaJla BHPaXEHa IMIUTIMUTHO, aJUKEe 3OBHIIIHIM mpoiiec
CIIOJIyYeHHS CJIIiB BiToOpakae BHYTPIIIHIHA MpoIec CIOTyYeHHS CMUCTIIB,
y pPe3ylbTaTi d4oro HapoKYyIOThes HOBI  cvucmu'®.,  Mexanism

12 dunaropa A.A. KOHIENT WHTENIUIEHIUS B CMBICIOBOM IIPOCTPAHCTBE
COBPEMEHHOI1 pycckoil KynbTypbl. Jlococ. 2005. Ne 6 (51). C. 206-217.

13 Illep6a JI.B. Omwir obmeif Teopum nekcuxorpaduu. SI3BIKOBas cucTeMa
U pedeBas nesTenbHOCTE. Jlenunrpan : Hayka, 1974. C. 265.
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MPUPOIICHHS HOBHX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTIB IIOB’S3aHUMA 3
BUHUKHEHHSIM AacCOIIaTHBHUX KOHTEKCTYyaJbHUX 3B’S3KIB 32 PaxyHOK
JIEKCUYHOT CIOJIY4yBaHOCTI CJIOBa (30KpeMa, perpe3eHTaHTIB KOHIICTITY
MAJIEHBKA JIFOJIMHA) B K0KHOMY MiKpOKOHTEKCTI.

3a pesysbTaTaMH CEMaHTHYHOIO aHaJi3y OyJo BCTaHOBJIEHO, IO
JOMIHAHTOI0 CHHOHIMIYHOTO psily, HOTO YHIBEpCaJbHUM €JIEMEHTOM
BucTymae Jjekcema little, sika BomHOYAac € KOTHITHBHHUM IEHTPOM
konuenty MAJIEHBKA JIIOJAMHA ta ioro KiIHO4YOBOK BepOaIbHOKO
penpesenrantoro (little man), mapkepom aBTOpchkuX iHTeHLIH. Takwmit
30ir HEeBUITAJIKOBHM, a/pKe KOHIICNIT iCHY€E Y CBIJIOMOCTI JIFOJIMHH, 1 BXKE
a1 Horo o6’ekTuBamii BoHa noOupac Bigmosimamii 3mak®®. I'padiuno
KOMOIHATOpUKa JIEKCeM CHHOHIMIYHOTO  psjy  penpe3eHTOBaHa
iepapxigHoro cTpykTyporo (Puc. 2), B OCHOBI MOOYIOBH SKOI JIeXKaTh
rinepo-TinoHIMIYHI BITHOIICHHS MK JICKCHYHUMH 3HAYCHHSIMU.

Tak, nexcemu little, small, modest, petty, paltry, trivial, trifling,
insignificant, humble ¢yHKIiOHYIOTh SIK TilIEPOHIMK 3a BiXHOIICHHSM 10
MANOPSAAKOBAHNX JIGKCEM — TiMOHIMIB. 3a3HauyeHi TiEpOHIMH KOHKpe-
TH3YIOThCSl HA MOJANBIINX CTYIEHSAX TillepO-TiMOHIMIYHOTO Py, Ha SKUX
ix Oe3mocepe/Hi TiMOHIMU BUCTYHAIOTH TilEPOHIMaMH, YTOUHIOIOUHCH Ha
HACTYIIHHUX CTymNeHsX. KpiM BIIHOIIEHb MiAMOPSIKYBaHHS, Tillepo-
TINOHIMIYHUM PsIT XapaKTepU3yeThCsS 1 BIAHOIIECHHSMH DPIBHOIPABHOCTI.
Jlexcemu Unassuming, chaste ra trifling, trumpery e cmigrimoniMamu i
XapaKTepH3yIOThCS  CIUTBHUMH CEMAMH  «CKPOMHULLY, «NPOCMUL» Ta
«OpioHuLy, «Hesnaunutiy. Jlekcemu ordinary, poor, puny, unimportant,
measly, y cBor dUepry, € €KBOHIMAMH i Pi3HAThCS 3a AUepeHIIHHIME
CEMaMH  «NePeciuHUily,  «HIKYEMHULY»,  «CAAOKULY,  «HEICMOMHULLY,
«ACAMIOSIOHUTLY.

YacToTa BXKUBAHHS KIFOYOBOI JICKCEMHU-PEMPE3CHTAHTH KOHIIEITY
MAJIEHBKA JIFOOAWHA — little Ta ii cuHOHIMIB y XymOXHIX TeKCTax
Hxotica Ta O’T'enpi (Tabm. 1) Oyna BusBICHA Ha OCHOBI KiTBKiICHOTO
aHayi3y, 3AifiCHEHOro Ha Marepiani aMepUKaHCBbKOI Ta iplaHACHKOL
mpo3u movyatky XX ct. — 271 texct O’Tenpi (1904—-1910) ta 15 TekcriB
Jlx. JIxoiica, 0 ckiaanaroTs 36ipky «Dublinersy (1904-1914).

14 Manssun JI.B., Koponesa T.M., Topuikoa K.A. CnocoObl BIpaKeHHUs
MOJANbHBIX OTHOIICHUH B aHIJIMHCKOM M YKPaWHCKOM s3bIke : y4eDd. mocoO.
Opnecca : OI'Y, 1986. C. 60.

15 Zanesckas A.A. TIcUXONMHIBUCTUYECKHH MOAXOA K MpoOIeME KOHIENTA.
Memooonocuueckue npobdremvl KocHumueHou auxeeucmuxu. Boponex : BoplV,
2001. C. 40.
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Tabmuns 1

YacToTa BXKUBAHHSI KJIIOY0BHX JeKCEM KOHIEeNnTy

MAJIEHBKA JIIOIUHA
XyIOXHI TEKCTH Kinbkicuit | XyI0XHI TEKCTH Kinpkicauit
JIx. xoiica TTOKA3HUK O’T'enpi MTOKa3HHUK

Little 210 Little 1630

Small 35 Small 336
Humble 2 Humble 28
Modest 4 Modest 25
Frugal 0 Frugal 3
Unassuming 2 Unassuming 4
Chaste 0 Chaste 5
Trivial 1 Trivial 6
Puny 0 Puny 1
Petty 0 Petty 10
Paltry 2 Paltry 5
Trifling 0 Trifling 7
Trumpery 1 Trumpery 2
Ordinary 3 Ordinary 28
Insignificant 0 Insignificant 5
Unimportant 0 Unimportant 3

Poor 42 Poor 168
Measly 0 Measly 1

Pesynbraté xinvkicnoco awnanizy TIATBEPIWIA TEHTPAIbHY POJIb
nexcemu little (JIx. xoiic — 210 oxuamus, mo cranoButh 70 % Big
3arajJbHOI KUTBKOCTI 3a(iKCOBaHMX y TAONHIN JIEKCEM-PElpe3eHTaHTIB
konuenty (Puc. 3); O’T'enpi — 1630, mo cranoBUTh 72 %) y SKOCTI sipa
koHuenty MAJIEHBKA JIFO/IMHA Ta Bu3Haumim #0ro KIIFOY0Bi CIOBa-
penpe3eHTanTy, sKi 30iraroTbcsi B 000X NMHCHBMEHHUKIB 32 YaCTOTOIO
BXHBaHHS MOMiK iHmmx cuoHimis: small (k. Txoiic — 35 (12 %);
O’Tenpi — 336 (15 %)), poor (JIx. Jdxotic — 42 (7 %); O’T'enpi — 168
(14 %)), ordinary (JIx. Jixoiic — 3 (1 %); O’T'enpi — 28 (1 %)), modest
([Ix. xoitc — 4 (1 %); O’Tenpi — 25 (1 %)).
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Puc. 3. BincorkoBuii NOKa3HUK 00’ €KTUBALII KJIIOYOBHX JIEKCEM
konuenty MAJIEHBKA JIFOJIUHA B Tekcrax
k. Taxoiica Ta O’T'enpi

Xoua nexcemu little, small, poor, modest, ordinary i Bim3nauaroTbcst
BHUCOKHM BiJICOTKOM Y)KHBaHHS B TEKCTaxX IpJaHICHKOIO Ta aMEpHKaH-
CHKOTO NMHUCHMEHHHMKIB, iXHIM IHTEHCIOHAJ 3HAYHO BIAPI3HSAETHhCA Yepe3
HAKONMMYEHHS KOHTEKCTYyaJbHUX IIPHPOIIECHb JEKCUKO-CEMaHTHUHHUX
BapianTiB. [eranpHimre 3ymuaumocs Ha jekcemi little, sika 3aiimae
npedepeHTHY mo3uilito B aktuBaiii koHenty MAJIEHBKA JIFOAMHA.

V konrekcti TBOpiB J[k. xoiica ta O’T'enpi nekcema little HaOyBae
aJArepPeHTHUX KOHOTAIIM, IO BiIIrPalOTh BAXJIMBY POJIb y peajtizallii
ABTOPCBKOTO HaMipy — CTBOPEHHI XYIOXHBOTO 00pa3y «MajeHbKOi
momuany. Tak, y Mikpokontekcti: “He was called Little Chandler
because, though he was but slightly under the average stature, he gave
one the idea of being a little man. His hands were white and small, his
frame was fragile, his voice was quiet and his manners were refined "¢ —
ceMaHTHKa JiekcMuHOi oauuumi little  yrounroetscst dwepes cim
HoMiHaTuBHUX omuuunb Small — «uanenvruiiy, fragile — «crabkuiiy,
quiet — «muxuily, refined — «uwaxemnuiiy, mepini Tpu 3 AKHUX MAOTh
BIJIMOBIIHI KOHOTAIT: «CKPOMHUL, HeBUOATIUBUILY, «HEICMOMHUILY,
«cKkpomuutl, cnokitinuiy. lle YMOXIHUBIIIOE BHBEICHHS OHOBICHOTO
CMUCITYy — HE3HAUHA 3d NOXOONCEHHAM, CaOKa TH0OUHA, SIKUN aKTyali3ye
TaKMi KOMITOHEHT 3MICTy KOHIENTY SK COUIAIbHA 3HAUYWICHD.
HowminatuBHa omununs little BxxuBaerbcst aapecantoM i At omucy

16 Joyce J. A Little Cloud. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=
165088 (mata 3BepHenHs: 11.08.2021).
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30BHINIHOCTI ~ «MalleHbKOI  JIIOAMHW», aKTyali3yloud  KOMIIOHEHT
306HIWAHIT 6U2NA0 NUISIXOM CHOIY4yBaHOCTI 3 IHIIMMHU OJUHUIISIMU:
“He was a little man, with a white, vacant face™’. V mexax uporo
KOHTeKCTY jJekcnuna oguuui little orpumye neiiopaTrBhe 3a0apBaeHHS
«He3HauHUll, HeicmomHully Yepe3 KOHOTalili omuauins White —
«HENOKA3HUUY, «MbMAHUL Ha Koipy, Vacant — «nycmuily, «be3eny30utiy.
Taki HeraTWBHI KOHOTAIIil CTOCYIOTBCS 1 CHOCOOY JKUTTS «ITyOJIHIIA
4yepe3 BUKOPHUCTAHHS aJpEecaHTOM HOMiHATHBHOI oxuuwmii little mst
XapaKTEePUCTHKU BUMHKIB MEPCOHAXIB, iX moOyTy Ta Oaxans: “l1’m only
a little Middle-Western girl,” went on lleen, “who just wants to be
simple and neat, and tries to help her father make a humble living "*8.

V tekcrax O’Tenpi nexcmuna oxunuus little naBmakum ortpumye
HEHTpanbHi  ab00  MemiopaTWBHI  KoHortamii.  Hampuwkimag, y
Mmikpokonrekcti: “Mike’s as good a friend to a little man, or a poor man
as he is to a big one’®, — cemantnka HOMiHaTHMBHOI ommHui little
YTOYHIOETBCSA Yepe3 KOHOTAIlli JISKCHYHOI OJUHHMIN POOr — «OioHuUily,
«HE3aMOICHUL», AKTYAIII3YIOUN KOMIIOHEHT COYiAIbHA 3HAYYUICTb.

AKTyanizaiis KOMIIOHEHTa pUCH Xapakmepy peani3yeTbcs B
koHTekcTi — “Yes, he was a little man about five foot five, or five foot
eleven. He was what you would call a medium tall man of average
smallness”®, — ne gekcema little HamoBHIOETBCA KOHOTAI[SIME
«38udaunull, nepeciyHuily, 00’ EKTUBOBAHUMH OJIMHUIICIO average.

VY dparmenrti: “He was a little man with sandy hair and whiskers a
good deal like mine. He wiped the dishes and listened to my mistress tell
about the cheap, ragged things... "?!, — mominaTuBHi oxuHMLi cheap —
«3Hudicenutl y yiniy, ragged — «nowapnanuil, 3HowleHUl» PO3LIUPIOIOTH
CeMaHTHYHMI moTeHmian gekcemu little mo «ckpommuii, npocmuiiy, sxuit
aKTyaJlizye KOMIIOHEHT CROCIO srcumms.

17 Joyce J. A Mother. URL.: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165089
(mata 3BepHenHs: 11.08.2021).

18 Henry O. A Poor Rule. URL: https://americanliterature.com/author/o-henry/
short-story/a-poor-rule (nara 3Beprenns: 11.08.2021).

19 Henry O. The Count And Wedding Guest. URL: https://americanliterature.com/
author/o-henry/short-story/the-count-and-the-wedding-guest (mara 3BEPHEHHSL:
11.08.2021).

20 Henry O. The Phonograph and the Graft. URL: http://m8y.org/NakedWord/-
w_henry-c-s_o-p-t_the-s_phonograph-sand-sthe-s_graft.html  (gata  3BepHeHHs:
11.08.2021).

2l Henry O. Memoirs Of A Yellow Dog. URL.: https://songme.ru/song/2897176-
memoirs-of-a-yellow-dog-by-0-henry (nara 3sepuenns: 11.08.2021).
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3a Takow K aHAJIOTiE OyJo MPOaHaTI30BaHO JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHI
Bapiautu jekcem small, poor, modest, ordinary. Pesynpratu
KOHMEKCMYanbHO-iHMmepnpemayitinoeo ananizy CoIyIyBaHOCTI HOMiHA-
TUBHUX OJvHMIB y TekcTax O’Tenpi ta Jx. Jkoiica yMOXIUBUIH
BUABIIEHHs cKJanoBux 3micty konuenty MAJIEHBKA JIFOAMHA sk
KOMITOHEHTIB TIOHSTTEBOI IUTONIMHU XYIOKHBOTO 00pa3y «MaJeHBKOL
JIOJTUHI» — COIlialIbHA 3HAYYIINICTh, 30BHIIIHIN BUTIISA, PUCH XapaKTepy,
CIOCI0 KUTTA.

OTxe, TEpBUHHUM 3acO00OM MOBHOI ameNsmii J0 KOHIICHTY
MAJIEHBKA JIIOJAUHA y Tekcrax O’T'enpi Tta JIxk. J[lxolica €
cioBocrionyuerns little man, me MakcuMaibHe CMUCITOBE HaBAaHTAKECHHS
Hece Kareropis arpuOymii, a came mnpukmetHuk marenvka (little) sk
KITIOUOBA perpe3eHTaHTa KOHIenTy. [Ipyra ckiagoBa CIOBOCIONYICHHS
little man (man) BigmoBimae Takiit XapaKTEPUCTHUIN XyIOKHBOTO 00pasy,
SIK y3arajibHEeHICTh 3MICTy Ta Bi0Opa)Kae CTUIIb XKHUTTSI aMEPHKAHCHKOTO
Ta ipnmanackkoro mokoiiHbk y 80-90-x pp. XIX ct. Ilompu BuCOKY
4acToTy akTHBamii y Tekctax JIxoiica Ta O’T'eHpi KIOYOBI JIEKCEMH
little, small, poor, modest, ordinary xapakTepu3yrOTbCs MPUPOLICHHM
JICKCUKO-CEMAHTUYHHUX BapIaHTIB y MeXax XyIOXKHBOTO KOHTEKCTY Ta
Moau(DIKaIli€l0  OIIHKK, IO 3aJa€ TMEepCIeKTUBY  KOTHITHBHO-
KOHTPACTUBHOTO IOCIIKEHHS 00pa3y «MaJCHBKOI JIFOJMHU» B MEXax
MEepUENTUBHO-00pa3HOI  Ta  BAJOPAaTUBHOI  IUIONIMHM  KOHLENTY
MAJIEHBKA JIIOAVHA.

2. [lepuenTHBHO-00pa3HA MJIONINHA XYT0KHLOT0 KOHIENTY
MAJIEHBKA JIIOIUHA: ¢peiimoBa Mmepexa

VY piunii KOTHITUBHO JIIHTBICTHKH 3HAYCHHS OYy/Ib-KOTO KOHIICNTY Ta
criocobu opraHisaiii 3HaHb TPO HBOTO MOXYTh OYyTHM BHU3HAUYCHUMHU 3
TO3UINT  KoeHimueHoi yapuuu abo Oomery (KOHLEMISl KOTHITHBHOI
rpamatukn; R. Langacker 1987, 1991), ¢peiiny (Teopis GpeiiMoBoi
cemantuku; Ch. Fillmore 1977) abo ideanizosarnoi koznimuenoi mooeni
(Teopist koruiTHBHOI Metadopu Ta MetoHiMil; G. Lakoff 1980, 1987). Came
Il KOTHITHBHI CTPYKTYpPH JO3BOJISAIOTH, Ha BIAMIHY Bl TpaIuIiiHOTO
MIXOMy IO CEMAHTHUKH, BU3HAYKUTH TIOHATTS HE 3a HOTro BiITHOIICHHSAMH JI0
IHINMX TIOHATb, a JIO CHUIBHOI KOHYenmyaibHoi 6a3u, aKTHBI30BaHOI B
JIFOACHKIN CBIIOMOCTI ITIEBHOIO HOMIHATHUBHOK OLUHUIICIO. Y IOCIIHKEHHI
BB)KAEMO 3a JIOIIbHE BHUKOPHUCTAHHS METOIUKH (PPEHMOBOTO MOIEIIO-
BaHHA A1 BuU3HaueHHA cTpyKTypu koHuenty MAJIEHBKA JIIOJJHA,
SIKMW 3aiiMae [EHTPATbHY, SIIEPHY MO3HUIII0 B KOHIIENTYaATbHOMY MPOCTOPI
XYI0KHBOTO 00pa3y «MaJeHbKOI JIFOTUHI.
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KoHTekcTyanbHO-IHTepIIpeTalliiHII aHaTi3 CEMaHTHYHUX BapiaHTIB
kimoyoBux Jekcem konuenty MAJIEHBKA JIFOAMHA ta BusiBieHi
CKJIaJIOBI HOro 3MICTY YMOXKIIMBWIM IOJajbllle BU3HAYCHHS 0a30BHX
nomeHiB koHrenty MAJIEHBKA JIIOJAWMHA (Puc. 4) nuisxom 3amy-
YEeHHS KOTHITUBHO-MATPUYHOTO aHaiizy. CKIaJHUKHA KOHIENTYaTbHOI
MaTpHlli BIAKPUBAIOTH JOCTYH O PI3HUX KOTHITUBHMX L[ApUH, MPOTE
JKOJIHA 3 HUX HE € JOMIHAHTHOIO 32 BiJHOIIEHHSAM [0 1HIIHUX.

Tax, KOMIIOHCHTH 308HIUIHIT 6U2/IA0 TA PUCH XAPAKMEPY TO3BOJIIIN
Buginutu gomeH [IOPTPET, oo MicTuTh iH(pOpMALIi0 PO 30BHINITHICTH,
30BHINIHIA BHIJIAJ Ta XapaKTep «MAaJCHLKOI JIFOJUHU», BEepOaTi30BaHy
imennukamu face, head, eyes, hair, body, stature, features, figure, build,
frame, look, appearance, character, nature ta npukmernukamu little,
small, humble, modest, neat, ordinary, poor, brown, sun-burned, heavy,
grey, pale, vacant, white, shabby, faded, black, dark passive, helpless,
passive, indifferent.

Xvaomxmiil KoHIEnT

MAJIEHEKA TFOIHHA

Honmen
TIOBVT Hontex
CVCIIIIBECTBO
Honen
OPTPET
SoEBHINHIA
CEIT KonuenryaneHa inocrack
e 00pasy «MAIeHBKOT
""" BHYTPIIEI}IIH JR—
CEIT

Puc. 4. KonuenrtyajbHa MaTPULs XyA0KHHOI'0 KOHLENTY
MAJIEHBKA JIIOJUHA
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KommonenT pucu xapakmepy axtuBye takox nomen JJOMIBKA sk
BiJOOpaK€HHS B XYAOXXHBOMY TBOP1 BHYTPILIHBOTO CBITY «MAaJ€HBKOL
JIOJUHW» IIIJIIXOM ONMHUCY TPEJMETIB, MO0 ii OTOYYIOTh, SKCTEp €py Ta
iHTEep’€py IOMIBKH, KIMHATH. B acriekTi CTpyKTYpHOI opraHisaiii 3HaHb
PO «MAaJCHBKY JIIOAMHY» HAa OCHOBI 3M00YTKIB JIITEpaTypO3HABCTBA
(M.H. Emmreiin, I'.I. Jlo6anoBa, T.B. IlymoBa, €.M. Cokon)
BCTaHOBJICHO, IO 3MICT XYAOXKHBOTO 00pasy «MaJeHBKOI JIOIUHM
(OpPMYETBCS IUITXOM MPOTUCTABICHHS 30BHINIHBOMY CBITYy ii BHYT-
pimHiit cBiT. KoHuenTyansHuit aHani3 XyfoxHix TekcTiB [lx. [xolica ta
O’T'enpi BusBuB 4itky onosumito qoMeHiB [IOPTPET ta JJIOMIBKA sk
BimoOpaxkeHHst iH(popMaIii Tpo 30BHIMIHIA Ta BHYTPIIIHIA CBIiT
«MaJICHBKOT JIFOJIHHIY.

Homen JJOMIBKA aktuByerbest imennukamu — house, home, room,
furniture, things, wall, window, door, floor, piano, mpukmerHuKamMu —
little, small, humble, poor, unassuming, chaste, ordinary, comfortable,
white, plain, neat, big, light, close to heart, somber, dark, distressing,
cold, iron, old, heavy, giectoBamu — go away, run away, get back, go up,
run up.

KomnonenTn couianvna 3nauywjicms 1a cnocioé sycumms Ha OCHOBI
OIMO3HIIiT coliaibHe/iHAnBinyanbHe akTUByOTh jgomern CYCIILIb-
CTBO ta [IOBYT. Jomen CYCIIUIBCTBO wmicTtuth indopmarito mpo
MDXKOCOOHCTICHE CHUIKYBaHHS, MOpPaJIbHI I[IHHOCTI, COIiaJbHUI CTaTyC,
OTOYCHHSI «MAaJICHBKOI JIONUHW», IO PEMpe3eHTOBaHI Yy CIIOBECHIH
TKaHWHI ~ XYJOKHBOIO TEKCTy IMEHHMKamMH — communication,
surroundings, society, intercourse, bond, friends, family, beloved,
companions, duty, necessity, mpuxmeraukamu — Small, little, puny, petty,
paltry, trifling, insignificant, inessential, honest, noble, social, modest Ta
nieciiopamu —part off, break off, live without.

[IOBYT - ycrpiii KHTTSA, piAx MISUTBHOCTI «MAJICHBKOI JIFOUHK,
BepOarizoBanmii imennnkamu — life, living, mode, work, routine, way of life,
npuKMeTHHKaMu — Scarce, slave, hard, ordinary, little, tiresome, dull,
irksome, honest, good, npucnisaukamu — deadly, faithfully, daily Tomro.

Ha BimMmiHy BiI KOHIENTyadbHOI MATPHIIi, 1i0OIONIE KOHIIETITY Mae
iepapxiyHHH XapakTep. 3 METOI0 PEKOHCTPYKLIi iJiONoisl KOHIENTY
MAJIEHBKA JIIOAVUHA HeoOXimzHUM €  BHSBJICHHS  i€papXidHOi
CTPYKTYPH CKJIAIHUKIB KOHIENTYaTbHOI MAaTPHUIll — 0a30BUX JOMEHIB —
[UTIXOM 3aJTyYeHHS KOHIEILIT picypa — Pon.

Homen TIOPTPET inkopriopye jekinbka 3minaux (variables) a6o
cy6nomenis: 30OBHILIHICTH, 30BHIIIHINA BUTJIS] ta XAPAKTEP
ocobucrocti. Anamizyroun cyogomern 3OBHIIIHICTD nuissxom iforo
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npo(diaroBaHHsS BITHOCHO IHIMUX KOTHITHBHHMX IAPWH HHXKYOTO DIBHS,
Hamu Oyno BusiBIeHO Taki ii cy6momenu: OBJIMYYSA, BOJIOCCH,
CTATYPA, 3PICT. Cy6momen 3OBHIIIHINA BUIJIAJ] moxe GyTu
peari3oBaHUM Ha PiBHI aTpUOYTHUBHOI SKOCTI SIK MPAMOI pedepeHtii 1o
o0pa3y «MaJIeHBKOI JIIOAMHW» MIIAXOM Horo BepOaiizamii y BHIVISAAI
npukMeTHUKiB. Jlo #oro cybmomeHiB wMoxna Bigaectn: OJIST,
ITPUKPACH, B3YTTS. Cmig Big3HAUYWTH OINO3MIIIHHI BiJHOIICHHS
BcepenuHi cyonomeny XAPAKTEP: 3 onHoro 00Ky KOHKpETHI BUYMHKH
a00 TOBeNiHKAa BU3HAYAIOTh IICUXOJOTIYHHNA MOPTPET JIONWHH, a 3
1HIIOTO OOKY, TXHS BIJICYTHICTH € HEaOUSKUM ITOKA3HUKOM Y 300pakeHH1
BHYTPIIIHBOTO CBITY «MaJICHBKOI JIFOJUHM» (TTACHBHICTh, BIJCYTHICTBH
Oa’kaHHSI JIITU TOIIO).

Hazea nomeny IIOBYT TtpakrtyeThcs y TIyMAayHHX CIOBHHKAX SIK
«yKJIaJ JKUTTS THOMMHU ab0 MEBHOI COLIANBHOI TPYHH»22, «CHOCIO KHUTTS
JIOIMHK Yy HOro 3BMYHMX TposBax»®S. Lle MOHATTA mo3Hayac i camy
JUSTBHICTD, SIKY JIFOMAHA BUKOHYE B TIOBCSKICHHOMY HTTI, 1 IPOIYKT ITi€l
TistIbHOCTI. [IOHATTS noOym i3 TPaAUIIMHOIO CEMaHTHKOKO 36UUHULL CHOCIO
arcummst popmyetbest y 30-40 pp. XIX cT. sk ofiHe 3 HAWOLIBIN y)KUBAHUX
MOHATh eMOXU peali3My 1 CTae HEBiJ €MHOIO CKJIAJOBOIO 00pasy
«MAJICHBKOT JTFOJTMHI IIIITXOM 300paXKeHHsI CIpuX OyIIHIB, OTHOMAaHITHOCTI
i 6e3npocBiTHOCTI 11 ®uTTA. BinnosinHo no 3a3HaueHoro, nomex [IOBYT
npodimoerscss  BimHOCHO cyGmomenis  3BHYAL, VCTPIM XKUTTS,
[MPAILIA. i cybaoMeHH MOXXyTh OyTH peati3oBaHi B IHIWBIIYaILHOMY,
CIMEHHOMY, cOIliaTbHOMY a00 TEepPUTOpPIATbBHOMY (CUTBCHKHH, MICHKHIA,
HAaIllOHAIBHUM) acmekTax XWTTA. [lo iX IPOTOTHIIOBHX pENpe3eHTaHTIB
BITHOCATHCSI 3BHYKH, TpPAOuIil, HOPMH U TIOPSOKH, YMOBH JKHTTS,
XapakTepHI YIS JIFOJIMHH, COIIAJIBHOI TPy a00 CYCIIBCTBA B IIIOMY.
TakuMm uyMHOM, Ha BiAMiHy Bif iHIIMX (OaraTOBEPIIMHHMX) CKJIAJOBUX
konrenty MAJIEHBKA JTFO[INUHA, nomen [TOBYT € ogHOBeprimHHIM 32
CIIoco0OM CTPYKTYPYBaHHs HOTO CKJIQIHUKIB. BiMOBIIHO 0 NpUETHAHHS
CTPYKTYPHHMX KOMIIOHEHTIB iforo koHctutyentH — 3BUYAIL ta YCTPIN
KUTTSA — HOCATH CyMDKHMI XapakTep W TIIO3HA4YalOTh TIOHATTS, II0
MIePETUHAIOTHCSL.

Homen JJOMIBKA ¢yHKIioOHy€e SK pedepeHIis A0 BHYTPIIIHEOTO
CBITY «MaJICHBKOI JIFOJUHWY, (oHOM sikoro € cydonomenn — EKCTEP’€P,

22 Benukuii TIyMauHWii CIOBHMK CydacHOi ykpaiHchkoi mosu. Kuis, 2003.
C. 805.

23 BombmoH TONKOBEIA ciloBaps pycckoro s3eika. Camkr-IletepGypr, 1998.
C. 107.
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CKJIAJIOBI, IHTEP’€EP. IIporotunom cyomomeny CKIIAZIOBI nomy €
KIMHATA «MajleHbKO1 JIIOAHHINY», 10 KOTHITHBHMX O3HAK SKOI MOXKHA
BIIHECTH pO3MIp, OCBITIEHICTh, OXaHHICTh, KOM(OPTHICTH Ta iH.
Cybmomen IHTEP’€P inkopmnopye Ttaki ckinagnuky, sk MEBJI,
NPEAMETHU ta KOJIIP o03000nenns. OcTaHHi cyOmoMeH €
MapriHajgbHUM 1 MoOXe OyTH aKTUBOBAHUM OyIb-SIKOIO KOTHITUBHOIO
kareropiero B Mexax jgomeny JIOMIBKA. Omxe, meét momeH, sk i
moniepenni nBa (IIOPTPET i1 TIOBYT), € omHOCTpsMOBaHUM 3a
XapaKTepoM po3ropTaHHs (POHOBUX 3HAHB MPO IEBHUMN 00’ €KT.

Homen CYCIHIJIIBCTBO pemnpe3eHToBaHuil  0aratopiBHEBO 1
npodUTIOEThCA B1JTHOCHO cy010MeHiB MDKOCOBUCTICHE
CIIUIKYBAHHSI, MOPAJIbHI IIHHOCTI, OTOYEHHS. XymoxHiii
o0pa3 «MaJeHbKOT JIIOJJUHU» MOKE CTBOPIOBATHUCS K Uepe3 OMKC JIO/IEH,
aki 1 otouyrors (OTOUYEHHS) — CIM’I, KOXAHOI/KOXAHOTIO,
JPVY3IB, KOJIEI', Tak i OUISXOM yCTAHOBJICHHS CTOCYHKIB MK HUMH
(MDXOCOBUCTICHE CIIUIKYBAHHS) abo BW3HA4eHHs IOMiHAHT-
HUX JyXOBHMX W eTudyHux HopMm Iix moBeminku (MOPAJIBHUX
LIIHHOCTEPT). Takum umaoMm, nomen CYCIIIJIBCTBO e kinplieBUM
ab0 3aMKHYTUM [TaM camoO| BIAMOBIZHO J0 3B’S3Ky MDK HOro
CKJIaTHUKaMHU. MiKOCOOHCTICHE CIIKYBaHHS Tiependavyae BepOanbHHI
Ta JyXOBHHH 3B’SI30K 3 OTOYCHHAM 1 0araro B 4YOMy 3aJICKUTh BiJ
MOPAITBHUX IIHHOCTEH JIFOIMHH, 3aKIaICHUX 11 OTOUCHHSIM.

JomeHn Hmwkdoro piBHS abo cyOJOMEHM, YBEAEHI SIK pe3yJibTar
()OHOBHX 3HAHb TPO CBIT, € MIKPOCTPYKTYpaMmH, IO BIOPSAKOBYIOTH
iH(opMallifo Mpo BHINI KOTHITUBHI I[APUHU — JOMEHHM. TakuM YHHOM,
JOMEHU BHWIIOTO THUITy SK CETMEHTH iTIiONONS XYHIOKHBOTO KOHIICIITY
MAJIEHBKA JIIOJWUHA (Puc. 5) penpe3eHTyIOTh 3HAHHS TPO 1i 30BHIIII-
Hil Ta BHYTPIIIHIH CBIT, CBIT JIFOCH Ta MPEIMETIB, SKi 11 OTOYYIOTb.

3 METOK0 BCTaHOBJICHHA 3B’S3KIB MK JOMEHAMH KOHIICTITY
MAJIEHBKA JIIOANHA Ta no0OynoBu ioro ¢ppeidMoBoi Mepexi, Ciriiom
3a C.A. JKaGOTMHCHKOI0?Y, BHMKOPHCTOBYEMO MPOMNO3MILi n’amu
0azoeux (ppeiimis: TPEIMETHOTO, iACHTU(IKAIIHHOTO, MMOCECUBHOTO,
aKIIOHANBHOTO Ta KommapatuBHOro?®, Ili  ¢peiiMu  Bimpi3HATBCS
CIIOTaMH, IO CTPYKTYPYIOTh iX CXEMH, Ta 3B’I3KaMHU MiXK [IUMH CIIOTaMH.

24 JKabotunckas C.A. Mosieu penpe3eHTalluy 3HaHUH B KOHTEKCTE Pa3IMYHBIX
IIKOJT KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH: MHTETPaTHBHBIA 1moxoa. Koewnumuenwvie
uccnedosanus sazvika. Bown. Il Tunvl 3nanutl u npobiemvl ux Kiaccugukayuul.
Mockga, Tam60B : U3narensckuit nom TI'Y um. T'.P. JlepaBuna, 2008. C. 61-74.

% YKabotunckas C.A. OHTOIOrUM ISl CIOBapeil Te3aypycoB: JTUHIBOKOTHUTHB-
HbIU ToX01. Dinonoeiuni mpaxmamu. 2009. Ne 2. T. 1. C. 71-87.
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Kornuenm

MATEHBKA TFO/THHA

B3VTTA

\_pomoccs
CTATYPA
‘ 3PICT

KOJITP

KIMHATA

Cybmomenn CydgoMenn HIDEIOT 0 PIEHA
Puc. 5. InionoJsie xyno:xkuboro konuenty MAJIEHBKA JIFOJIMHA

Te, M0 KOHLIENTYaNBHUN 3MICT MOXKe OyTH TIO-PI3HOMY PEIPE3eHTO-
BaHU y pI3HUX IOMEHaX, 3YMOBIIOE€ KOHTPACTHBHE JOCIiIKEHHS
ctpyktypu konuenty MAJIEHBKA JIFOJIMHA B XymokHIX TeKcTax
O’Tenpi Ta [Ix. Jxoiica.

Taxk, gomen [TIOPTPET pemnpe3eHTOBaHMH y BUTISII MPOTO3UIIIHIX
CXEM  HpeOMemHO20, NOCeCUBHO20 Ta  AKYIOHANLHO20  (Dpelimis.
Ilpeomemnutl petim MOAETIOETbCA cxeMoro, y skid ciot JHEXTO
penpe3eHTye moauHy KiHig XIX CT., 0 MocTae B XYA0XKHIX TEKCTax
Hdx. Jlxoiica i O’Tenpi Ta XapakTepH3ye€ThCS IECBHUMH SIKOCTSIMH,
BiIONTUMH Yy CIIOTI TAKHWM. Mo skocTel, 10 AaKTHUBYIOTh CJIOT,
HaJIe)KaTh PUCH XapaKTepy, SKUMHU HaJliJIeHa «MaJIeHbKa JIF0INHAY.
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IEXTO — ¢ | TAKHU

XynoxHi Tekcru [k Jxoiica XynoxHi tekct O’Tenpi
JEXTO (maneHbKa JI0IMHA) € JIEXTO (Manenbka moauua) € TAKUM:
TAKUI: passive, dead, indifferent, |proud, humble, modest, unassuming,
helpless, melancholy: ...ke realised |single-minded, good-natured: Humble hat
that she was dead?; ...he was quite |cleaner though he was, he had a spirit
helpless?. equal to any caliph’s®; | was always
regarded as good-natured®.

Hanoerenns cxemn JIEXTO ¢ TAKUI BusiBnsieTscss uepes aHaiis
(parMeHTIB XyJOKHIX TEKCTIB 1 Ha IMIDIIIUTHOMY piBHI [UISXOM
CTUJIICTUYHOTO ¥ KOTHITMBHO-CEMaHTUYHOTO aHalli3y TpomiB. Y TBopax Jx.
Jbxoiica Ta O’l'eHpi HEHTpaIbHY pOib Y BUPKCHHI IPEAMETHOTO (peiima
rpae meronimis: She set her white face to him, passive, like a helpless
animal. Her eyes gave him no sign of love or farewell or recognition®’; His
voice when he spoke was humble and indifferent®!; She looked out at the
rain until the melancholy of the wet street effaced all the trustfulness and
enthusiasm from her twisted features®. Ha sinminy Bin meradopuunoro
CITIOBECHOTO 00pa3y 3MIiCT METOHIMIYHOTO 00pa3y CTPYKTYPOBAHO B MEXKax
OfHi€T IAPMHU Ta TI0B’S3aHO BiJIHOIIECHHAMH YACTUHH i 1inoro®> 34, Tak, y
MepIInX JBOX MPUKIafaXx OONWYYA, Odi, TOJIOC (YaCTUHA) CTOSITH 3aMiCTh
MaJICHBKO1 JTIOMHH (11iJ1e), SIKY XapaKTepu3yroTh emitetn passive, humble,
indifferent, axtuByroun cxemy JEXTO ¢ TAKUI. Crunictiunuii npuitom
nopiBusias like a helpless animal criBBimHOCHTH 1Ba 06’ €KTH (JIIOAMHA Ta

% Joyce J. APainful Case. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?
book=165090 / (nata 3Bepuenus: 11.08.2021)

27 Joyce J. Grace. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165098
(mata 3BepHenHs: 11.08.2021).

% Henry O. What You Want. URL: http://www.eastoftheweb.com/short-
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1001/ (nata 3Bepuenns: 11.08.2021).
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(mata 3BepHenHs: 11.08.2021).
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(mara 3BepHenns: 11.08.2021).
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TBApUHA), [0 HANEXKATH JI0 PI3HUX KJIAciB, i yrounioe 3mict cnory TAKUI
HACTYIIHUM 3HAUEHHSM: po30umuli, 3HesipeHull, Maixce Mepmeuil.
VY tperromy mpukiami misi (melancholy of the wet street effaced all the
trustfulness and enthusiasm from her twisted features) samimtye pesysbrar
(she was melancholic) i Takox axteBye npenmetnmii ¢peiim. HaBemewni
clloBecHI 00pa3u MoOyJoBaHI HA METOHIMii, a TOYHIIE CHHEKIOoCi SK ii
CTUJIICTUYHOMY Pi3HOBUL.

Tlocecusnuii dperim ctpykrypoBanuit ciotamu JIEXTO (maneHbka
mouna), mae, JIEHIO, ocTannii 3 AKMX aKTHBYyE CyOIOMEHH
3OBHIIIHICTh ta 3O0BHIIIHIN BUIJIAI Ta posropraerbest y
npeamerHuit gpeitm — JIEHIO € TAKE.

JEXTO — Md¢ ,  NEIO
TAKE
Xynoxwui rekcru JIx. Jxoiica Xynoxwi rekctu O’Tenpi
JEXTO (manempka monmHa) wMae|[[EXTO (manmeHpka TIOAMHA) Mae

JELIO (30BHIIIHICTD, 30BHIIIHINA BHI-
nsin, xapakrep): He had a ravaged
look®; He had a hanging face, dark

JEINO (30BHIMIHICTb, 30BHIMIHIA BHI-
i, Xapakrtep): She was tragic, bony,
and plain-featured®; His nature was

wine-coloured, with fair eyebrows and
moustache®.

JEIIO (30BHIIIHICT, 30BHIIIHINA BHT-
nsin, xapaktep) € TAKE: His face was
very truculent, grey and mas-
sive®; His face was fleshy and pallid®,

diffident and unassuming, A young
woman had a modest and pleasing
guise®.

JEIIO (30BHIMIHICTH, 30BHIIIHIA BHI-
s, xapakrep) € TAKE: His hair was
as black and straight as an Indian’s*;

He had a smooth-shaven sunburned
face®.
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165096 (nata 3BeprenHss: 11.08.2021).

37 Joyce J. The Sisters. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165102
(mata 3BepHenHs: 11.08.2021).

% Joyce J. The Dead. URL.: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165101
(mara 3Bepuenns: 11.08.2021).

% Henry O. Cherchez la Femme. URL: https://www2.latech.edu/~bmagee/
louisiana_anthology/texts/henry/henry--cherchez.html (nata 3Bepuenns: 11.08.2021).

40 Henry O. The Emancipation of Billy. URL: https://americanliterature.com/
author/o-henry/short-story/the-emancipation-of-billy (nara 3Bepuenns: 11.08.2021).

4 Henry O. A Double-Dyed Deceiver. URL: https://americanliterature.com/
author/o-henry/short-story/a-double-dyed-deceiver (nara 3sepuenns: 11.08.2021).

42 Henry O. The Emancipation of Billy. URL: https://americanliterature.com/
author/o-henry/short-story/the-emancipation-of-billy (mara 3Bepuensst: 11.08.2021).

341



Y BepOasizallii mocecHBHOTO Ta MPEAMETHOrO (pEiMIB BaXKIIMBY pPOJIb
BiIirparoTh BTOPUHHI HOMiHaLii, a came meToHiMis: “The women followed
with keen eyes the faded blue dress which was stretched upon a meagre
body”; “The grey face still followed me’*®. 3amicte wacTuHM (omr,
00mMYYs), CTOITh 1iijle (MaJIeHbKA JIFOJMHA), IKy XapaKTepU3YIOTh EHITETH
faded, grey. Y npuknani: “The other houses of the street gazed at one
another with brown imperturbable faces™*, musxom mnepconidikamii
OyIMHKA HAJULIOTBCA SKOCTSAMH JKHBOI ICTOTH («IyOMNiHL»), a came
30ATHICTIO JMBUTUCA HA TEMHI HE3BOPYIIHI OOMMYYS OJHE OJIHOTO.
Li crmoBecHi 00pa3u akTuByrOTH cxemy JIEXTO (MasieHbKa JIOMHA) Ma€e
JEHIO  (oOmuaus/3oBHimHICTh, omar/surisn) — TAKE  (moxmype/
HE3BOPYILHE, 3MapHLINIL).

Axyionanvruii peiim crpykrypoBanuid ciorom JIEXTO (MayieHbka
JIIOJIMHA) B podIi areHca, mo BiguyBae JEIO. Lleit cioT mounHae cxemy
kayzauii: JEIIO-kayzarop BrumBae Ha XAPAKTEP «manenbkoi
JIIOJTUHIY» 1 aKTUBYE CIIOT TAKUM.

JIEXTO NEIIO

— giouyeac
azenc Y Kayzamop

TAKHMN < |

XynoxHi Tekeru Jk. [Ixoiica XynoxHi Tekctu O’Tenpi
JEXTO (ManeHpKa monuHa)|JJEXTO (maneHpka JIOMHA) BiguyBae
BiquyBae JIEIIIO (mapnicte), mo|AEIIO (ropaicth 3a cede, BIEBHEHICTD),
poburs #oro TAKHUM (menanxo-|uo pobuts ioro TAKUM (uinecnpsmo-
miuHOIO,  Gaili;y’KO0l0, TMMACHBHOIO):|BaHHM, onTtuMmictuaauM): She remained
A gentle melancholy took possession(to busy herself with the domestic round
of him. He felt how useless it was to|of duties, in which she seemed to take a
struggle against the fortune®. buoyant and contented pride*®.

43 Joyce J. A Mother. URL.: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165089
(mata 3BepHenHs: 11.08.2021).
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SIKmIo meprma 4acTHHA CXEMHU € eKCIUTIIIUTHO BUPaXEHOIO B TEKCTaX
Jbx. Jlxoiica Ta O’I'eHpl NpsIMUMH HOMIHAILiIMU, TO APYra MICTUTb
IMIUTIATHI CMUCJIM, SKi BHJIYyYa€EMO MNUISXOM CTHJIICTHYHOTO aHai3y.
Tak, B ocHOBI (hopMmyBaHHs cioBecHOro obopasy: “A gentle melancholy
took possession of him”, — mexuTs MeTOHIMIs, 3aBAAKHA SAKIM Iist
(melancholy took possession of him) mpexacrasiena sik pesynsrar (he was
melancholic). V¥ takuii cmoci6 Hamu 3OIACHIOETBCSA IH(EPEHIIs, M0
MOPOJDKYE Taky KIIOUYOBY PHCY XapakTepy «MAaleHbKOI JIFOIUHIDY
JIx. JIxolica, IK MEIaHXOJIIHHICTD, SIKA 3aII0BHIOE CIIOT TAKHUIA.

VY mpuknaxi: “She remained to busy herself with the domestic round
of duties”, — omexkcnuna omuHHMOA tO remain Mae 3HAYEHHSA
«MPo00BICY8aMU ICHYBAHHA, 0COONUBO, AKWO THW 100U abo 06 ekmu
80ICe NPURUHUIU CB0€ ICHY8AHH:» Ta BXOIHUTH IO CHHOHIMIYHOTO psixy {0
live on, to survive, to continue existing, to stay. ImTepmperartis
CEMaHTHYHOTO HABAHTAKCHHS IIi€] JCKCUYHOI OTUHHUII aaPEcaToM sK
«be3ynunnull  pyx ynepeo» YMOXIIWBIIOE BHBEICHHSI TaKOi pHCH
XapakTepy «ManeHpkol moauHm»y O’l'eHpi, K yirecnpsamoganicmo, a
ceMaHTHKa HOMIHATHBHOI omuHHMII buoyant — «onmumicmuunicmoy,
«Heznamuicmb OyXy» BXOTUTH 110 3Micty coty TAKHM.

Homen TIOBYT penpe3eHToBaHMI  NPEIMETHHM, MPEAMETHO-
MOCECUBHUM Ta akIlioHambHUM (peiimamu. Tak, npeomemnuti ¢peim
MpecTaBiIeHo JokaTuBHOI cxemoro — JIEXTO icuye TAM, TeMnopaibHO0
cxemoro — IEXTO icuye TOHL, cxemoro crocody Oyt — AEXTO icnye
TAK. Ilpeomemno-nocecusnuii — cxemoro BiacHocti JIEXTO mae JIEILO,
Jie OCTaHHIH CJIOT YTOYHIOETHCS KBaNihiKaI[ifHOIO CXEMOIO MPEIMETHOIO
¢peiimy JEIIO e TAKE, sKka CTpyKTypye y CBIIOMOCTI aipecara
iH(OpMaITiFO TIPO KUTTS, TOOYT «MATICHBKOT JTFOIHHI.

Crogecuuii 0bpas — “She had hard work to keep the house together and
to see that the two young children who had been left to her charge went to
school regularly and got their meals regularly "*" — mo6ynosanmii msxom
BUKOPUCTaHHSl CHHTAKCHYHOTO mMpuiioMy mapanenismy. [lapanenism He
muie  00’e€Hye CEeMaHTHYHO pi3HI eJEeMEHTH, ajle ¥ MiACIIIoE
KOMYHIKaTHBHE ¥ EKCIpEeCHBHE 3HAYCHHS HOMIHATHBHHUX OJUHUIG, IO
samoBHi0IOTEH c1oT TAKE. TloBropenns omunmii regularly crsoproe edexr
OITHOMAHITHOCTI iCHyBaHHS, MOHOTOHHOCTI TiepeOiry >XuTTs. VY Takuit
crioci6 akTuBYyeThesl KBamiikamiiina cxema JIEIO (kuTTst ManmeHBKOL
momuan) € TAKE (ogHOMaHITHE, HyTHE).

47 Joyce J. Eveline. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165097
(mata 3BepHenHs: 11.08.2021).
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JEXTO ____ JIELLIO
mae
icHye
x ¢ ~a TAKE
TAM TAK TOAIL

XynoxHi Tekctu k. JHkoiica

XynoxHi tekct O’Tenpi

JEXTO (maneHpbka JIIOAWMHA) ICHYE
(mparoe) TAK (Bakko): She had hard
work to keep the house together and to see
that the two young children who had been
left to her charge went to school regularly
and got their meals regularly*e.

JEXTO (maneHpka JIIOAWMHA) ICHYE
(mparrroe) TAK (Bakko, Hade pab): Since
daylight she had slaved, doing the work
of a full-grown woman, scrubbing the
floors, washing the heavy ironstone
plates and cups, making the beds®.

JEIIO (kuATTS ManeHbKOi JIOAWHU) €
TAKE (HynoHe, HecTeplHe, YycamiT-
Hene): she had found a wife’s life
irksome and, later on, when she was
beginning to find it unbearable, she had
become a mother®®; he understood how
lonely her life must have been’; It was
hard work — a hard life®?.

JEIIO (kuTTS MaJCHBKOI JIFOJUHU) €
TAKE (ckpomHe, mpocTe, IMOpsAHE):
I'm only a little Middle-Western girl,
who just wants to be simple and neat,
and tries to help her father make a

humble living®.

JEXTO (maseHpka moauHa) icaye TAM
(Qy6min): dirty, poor, immoral Dublin;
We are in old jog-along Dublin®*.

AEXTO (maneHbka nroauHa) icHye
TAM (Hsro-Hopk, 3axim): Just a good,
ordinary, humdrum, business town®.

JEXTO (maneHbKa JIOJIMHA) ICHYE
TOJI (xineup XIX ct.): 1891, 1895.

JEXTO (ManeHbka JIOJUHA) ICHYE
TOMI (xineup XIX cr.): 1878, 1890,
1898.
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JlokatBHa cxema TmpenMeTHOro ¢peliMy, aKkTHBOBaHA B TEKCTax
JIx. Jxoiica, CTpYKTypye iH(OPMAIIIO TPO MiCIle iICHYBaHHSA «MaJIeHBKOT
JFOJIMHW», SIKA 3arajloM MICTUTh HETaTWBHE EMOIHE HABaHTAKCHHS HA
BIIMiHY Bifl HeliTpansHOro B TekcTax O’I'enpi. Haituacrimie nokaTuBHa cxema
aKTUBYETBCSL Y CIIOBecHHX oOpasax /[xoiica, moOynoBaHMX Ha ayiteparii,
TOOTO HABMHCHOMY TIOBTOPEHHI OJTHAKOBUX 200 aKyCTHYHO CXOKHUX 3BYKiB™.
Cior TAM 3anoBHroeTscst iMeHHHKOM Dublin, sikuit  criomydaerscst 3
HomiHatuBHrMuE oxuumiisivu dear dirty, disused distillery, disorder i, y Taxwmit
crioci0, 00’eTHye Ha (POHSTUIHOMY PiBHI JISKCHYHI OJMHHUII TIEHOPATHBHOTO
CEMaHTHMYHOTO HAaBaHTAXEHHS # eMOMLiHOTO 3albapBlEHHS B MeXax
MIKPOKOHTEKCTIB. 3 OIVIly HAa 3a3HA4YEHE MAOPEUHUM € CIIBBIIHECECHHS
HoMiHatTuBHHMX omuHMIL Dublin Ta disused distillery sk wmeradopuaro
pernpeseHToBaHUX B ofHOMY KouTteketi: “He lived in an old somber house and
from his windows he could look into the disused distillery or upwards along
the shallow river on which Dublin is built”®’. TlpuxoBane HopiBHAHHS
PITHOTO MicTa «(IyOITIHIID 3 JIKEPO-TOPLUTIaHUM 3aBOJIOM, 3aHE0aHHM, 110
TIPUITMHKUB CBOE iCHYBAaHHSI, XapaKTepH3ye 1 HOro MeIIKaHIIB 5K MacHBHHX,
MepTBHX, aKTyasTizytoun keamidikariitry cxemy JIEXTO e TAKUI.

Axyionanvuuti  ¢peiim  cTpykTypoBaHuii cxemoro JEXTO-arenc
pobuts JAEIO-daktutue mist TOI'O. OcraHHIM CIOT 3alOBHIOETHCS
iH(hOpMAITIEO PO METY, MOTHB, IPUYHHY aKTYy.

JEXTO EIIO
pooump ~ ———» AL

azenc dakmumue
ona
TOI'O
(npu4yuHa, MeTa)
XynoxHi tekceru Jx. JDxotica XynoxHi Tekerr O’T'enpi

HJEXTO (manenpka moguHa) BUKOHYe|AEXTO (MameHpKa IJIOAWHA) BHKOHYE
JEHIO (comiampHi 000B’s3ku) mmsa|AEILO (msokky mpamo) mis TOI'O
TOI'O (me BuainsTHCs 3 HaToBIY): He|(3mificHUTH Mpifo, 3MIHUTH XHTTS): | See you
performed these two social duties for|are still working in that store, and as shabby
old dignity’s sake but conceded nothing|as ever. And how about that big catch you
further®s, were going to make? — I’ve made my catch
(dream), the biggest catch in the world. I'm
going to be married to Dan!%°.

56 Mopoxosckwuit A.H., Bopoobesa O.I1. CTUIHCTHKA aHTIHHCKOTO s3bIKa. KuiB
Buia mkona, 1984. C. 50.
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Homen CYCIUJIBCTBO ¢hopMyeThCs aKiioHAILHUM Ta MPEAMETHO-
nocecuBHuM (petimamu. Tax, axkyionanvhuti GpeliMm penpe3eHTOBaHUH
cxemoro JIEXTO-arenc poouts [EILO-daktutue nepen KMMOCH-
00’ext. Crot JIEILIO, y cBOO Yepry, MOKe pO3ropTaTUCs Y MPEeIMETHHN

¢peiim — JIELO ¢ TAKE.

AEXTO  — posums —>
azenc

JENO __, TAKE
axkmumue neped ¢
KHUMOCH
00°ekm

XynoxHi texcru k. [Hroiica

XynoxHi Tekctu O’T'enpi

JEXTO (ManeHbka JIIOAMHA) BiuyBae
JEIIO (copoMm 3a colliaibHHNA CTaTyc)
nepen KUMOCH (cycminectBom): Then
she would be married — she, Eveline.
People would treat her with respect
then. She would not be treated as her

JEXTO (maneHbka JroMHa) BiguyBae
JEIIO (ropmicte 3a couianbHUit
craryc) mnepenq KHUMOCH (cycminb-
crBom): It was Tommy’s day to pump
the organ for Miss Phoebe, and his
bare toes proudly spurned the dust of

mother had been®.

the road®.

VY nepmioMy  xynoxxaboMmy (dparmenti cinot JIEXTO BepbarizoBano
3aiimeHHrKkoM She, sIKhil 3aBISKHM CTHJIICTHYHOMY IPHHAOMY IapajeitizmMy
nepeac eMOLIWHUN CTaH «IyONHLS — HAnpysceHull, 3HEP8OBaHU,
Hanakanuti.  HominatmBHa opmmmiss Mmarried aktuBye  cyOmomen
COLUAJIBHUM CTATYC Ta xapakTepusye IepoiHi0 SK HE3aMiKHIO,
caMOTHIO, a 1i Matip — Oaiimyky, HikuemHy. Jlekcema people akTtupizye
nomen CYCIIUIBCTBO, a cTwiicTHYHMA  IpUHOM  MOPIBHSHHS
YMOXKJTMBITIOE OCMHUCIICHHS TIOUYTTIiB «MaJieHbKOI Jiroauam» Jx. Jxoiica —
COpOMY Ta OCTpaxy MOCTaTH MepeJl CYCIHTLCTBOM TaKolo, SIK 1i MaTH.

B ocHoBi moGymoBu cioBecHoro obpasy: “It was Tommy’s day to
pump the organ for Miss Phoebe, and his bare toes proudly spurned the
dust of the road”®?, y ckmami CKTaJHONIIPATHOTO pEYEHHS JEKHThH
METOHIMIsl: Tanblli (YacTHHA) CTOSATh 3aMiCTh  xJiomuuka  (IIine).
[pukmernuk bare akrueye cy6momen COLIAJIBHU CTATVYC,
YMOXKIIUBITIOIOUM  iHQEPEHINI0 TaKUX XapaKTePUCTUK «MaJCHBKOI
JIIOIMHW» K OIOHOIL, 31UOEHHOI, MAaKoi, W0 HANeHCUMb 00 HUNCUUX

60 Joyce J. Eveline. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165097
(mara 3Bepuenns: 11.08.2021).

61 Henry O. The Church With Overshot-Wheel. URL: https://ww.
thefreshreads.com/ the-church-with-an-overshot-wheel/ (nara 3sepuensst: 11.08.2021).
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npowapkie coyianonol iepapxii. TlpucaiBauk proudly posmuproe ciaorT
JEIIO, axkTUBI3yHOUM TaKy pHCY XapakTepy «MaJIeHbKOI JIOJUHU»
O’Tenpi, sk ropaicTh. Xo4a XJIOMYUK 1 € O1THUM, BiH 3 TOPAICTIO KPOKYE
3apaan 3AIHCHEHHS CBO€I «MaJeHBKOD» METH — 3irpaTu Ha IEPKOBHOMY
opradi repes ycima rnapadisHamu.

Ilpeomemno-nocecusnuii GpeiM CTPYKTYpyEMO ILUIAXOM 3aTy4eHHS
cxemu crioco0y OytTa mpeametHoro ¢peiimy (JIEXTO icuye TAK) Ta
CXeMH NapTUTUBHOCTI nocecuBHoro ¢peitmy (AEXTO-uine mae JELLO-
YAaCcTUHY) 1 HpeAcTaBisieMo y 3aranbHoMy Burisai: JIEXTO-uactuna
icnye TAK Bin/3 JEXTO-mine.

JIEXTO
yacmuHa

XynmoxkHi Tekctu k. [Hxoiica XynoxHi rekcta O’Tenpi

JEXTO-uactuna (noguna) icaye TAK
(oxpemo, Bincroponeno) Big JEKOTO-
ine (cycminbcTBo, oToueHHs): He lived
his spiritual life without any communion
with others, visiting his relatives at
Christmas and escorting them to the
cemetery when they died®.

JEXTO-uactuna (moauna) icaye TAK
(Bimkpuro, rapmowiitno) 3 JIEKHMM-
mine (CycminecTBO, OTOUYEHHs): Thus
despe-rate, freezing, angry, beset by
phantoms as he was, he felt the need of
human sympathy and intercourse®.

Howmen JIOMIBKA chopmoBaHmii KOMITApaTHBHAM 1 TAKCOHOMITHUM

¢bpeiiMamu.  Komnapamueruti

(bpeiiM  penpe3cHTOBAHHMA

CcJI0TaMHu

JEIO-komnapatus i JELO-kopenar, 00’eqHaHUME 3B’ S3KOI0 € Haye,

SIKI YTBOPIOIOTH CXEMY MOJIIOHOCTI.

JIEIO

Komnapamue

R JAEIINO
€ Haue

Kopenam

XynoxHi texctu Jx. [Hxoiica

XynoxHi Tekctu O’T'enpi

JEIIO (excrep’ep/iHTep’ep NOMIBKH)
e mage J[EIIIO (xapakrep MaieHBKOI
mroauan): stupefied, distressing, dark
house; gloomy, dusky, cold, little, dark
room; iron furniture; black-and-white
colours.

JEIIO (excrep’ep/inTep’ep JOMIBKH) €
nage JIEIIIO (xapaktep waneHbKOI
mroauan): little, old, comfortable, plain,
white house; little, light, poorly
furnished room.

8 Joyce J. A Painful Case. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=

165090 / (nara 3Bepuenns: 11.08.2021).

6 Henry O. The Fifth Wheel. URL: http://www.eastoftheweb.com/short-
stories/UBooks/FiftWhee.shtml (naTa 3Beprenns: 11.08.2021).
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JeranpHime 1eii ¢peiiM npoaHaizyeMo y clioBecHUX obpaszax. Tak,
B OCHOBI 100YJI0BM oxHOTO 3 00pasiB JIx. JIxoiica nexuts Meradopa:
“He came to the corner of Rutland Square and felt more at ease in the
dark quiet street, the sombre look of which suited his mood "*°. 3mict
MeTaOpUYHOro 00pa3y CTPYKTYpPOBaHHH y MekaxX IBOX LApUH —
mkepena (excrep’ep Bymmii — dark street, somber look) ta wmeru
(BHYTpIIIHIH CBIT «MaJeHBKOI JIIOAMHI» — MOO0U), sIKi aKTHBYIOTH CXEMY
JEIIO e naue JEMIO. OcranHiit ca0T yTouHIOETHCs emiteramu dark,
quiet, somber. CnoBecuuii o6pa3 “When we met in the street the house
had grown sombre *® takox 6asyeTbcs Ha MeTaQOPUUHOMY IEpeHOCH
eMOIIIHHOTO CTaHy «MAaJCHBKOI JIFOJWHWY» Ha 3O0BHINIHIN BHIIIA
JIOMIBKH.

VY rekcrax O’T'eHpi KOMIIapaTUBHUH (QpeliM ciyrye 3acoOoM
penpe3eHTallii  XapakTepy «MaJieHbKOi JIFOAWMHW» IUISXOM  HOTO
obpaznoro mopiBHsAHHA 3 momiBkoro: “One side of his house bequeathed
to him a poetic and romantic adventure. The other gave him the restless
spirit that made him seek adventure. By day he was Quigg, the
restaurateur. By night he was the Margrave-the Caliph-the Prince of
Bohemia — going about the city in search of the odd, the mysterious, the
inexplicable, the recondite’®’. MetadopiudHe MOPIBHAHHSA IBOX CTOPIH
JOMIBKM 3 KJIFOUOBHMH PHCAMH XapakTepy «MAaJICHbKOI JIOIUHI» —
aBanTopu3M (romantic adventure, search of the odd, mysterious) Ta
npaisoBuTicTs (restless spirit, restaurateur) sikHaiikpaiie TeMOHCTpYE
pedepeHIiito Ha BHYTPIIIHIA CBIT «MalleHbKOT JroauHu». CIij Takox
BUAUIMTH CTUNICTHYHUHA MPUIIOM OKCHMOpPOHY, peai30BaHUM NUITXOM
3ITKHEHHS CJIB 13 MPOTHJIC)KHHM CEMaHTHYHHM HABaHTOKEHHIM, IO
MPU3BOJUTH JO CTBOPEHHS NPOTHPIYYS Ta Iependadae BUIAUICHHS
KOHTPACTHBHO 300paxkeHux ABUMS. [ToeqHaHHS TaKUX PUC XapaKTepy
«MaJICHBKOI IJIOOWHW», SK MpPArbOBUTICT Ta aBAaHTIOPH3M HE JIHIIE
aktuBye cxemy JIEXTO e TAKMU, ane it Buzinse ix 3-moMix iHIINX,
Haja€ 1M MacmTabHOro CMHUCIY, IO BHXOIHWTH 3a MEXKi I[HOTO
CJIOBECHOTO 00pa3y.

8 Joyce J. Two Gallants. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=
165103 (mata 3BepHenns: 11.08.2021).

6 Joyce J. Araby. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165094
(mara 3Bepuenns: 10.08.2021).

67 Henry O. ABird Of Bagdad. URL: http://www.eastoftheweb.com/short-
stories/UBooks/BirdBagd.shtml (naTa 3Bepuenns: 11.08.2021).

68 IIpuxonpko B.K. Beipaszutensubie cpenctBa si3bika. Mocksa : M3naTensckuit
neHTp «Axagemusi», 2008. C. 183, 214.
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I0enmucpixayitinuii GpeiiM CTPYKTYPYEThCS CXEMOIO XapaKTepu3allii:
AEIO-inentudikarus ¢ JEIO-xapakrepusatop.

JNEIO

idenmudgbixam

€

JEIIO

xapakmepusam

XynoxHi Tekctu JIxk. Jxolica

XynoxHi trekct O’Tenpi

JEIIO (momiBka) € JEIIO (B’s13HuLsA,
nacTka): house of mourning®; Could he
not escape from his little house?™; Her
hands clutched the iron in frenzy™; how
lonely her life must have been, sitting

JEIIO (nomiska) € JEIO (mxepero,
rapMoHisi, cBoGona): wide jalousies,
deep pillows, big windows, light
walls™; Always at night, however tired
she might be, she had turned to Grimm

night after night alone in that room™.  |(reading of book in her room) for

comfort and hope™.

V xymoxHix TBopax Jx. J[oiica HOMiHATHBHI OJUHUII €SCape, iron,
alone, close, dark, room aktuBytots koHuenTu B’ I3HULS, TIACTKA,
naromicts jekcemu light, big, deep, white, comfort, hope y tekcrax
O’Tenpi — xonnentu CBOBOJA, JKEPEJIO. Take TBepIKeHHS
YMOJKJIMBIICHO aHAJTI30M JI€CHIB Ha TO3HAYCHHS PyXy BiJl JOMIBKH Y
texcTax JDKoiica — g0 away, run away, escape, get away, leave, no
nomiBku y Tekcrax O’Tenpi — get back, go up, run up, come into, sikumu
300pakeHa Jiisl areHca, To0TO IepCOHaXa, Yepe3 KU BTUTIOEThCS 00pa3
«maneHpkoi moauany. Cror JEIO (B’s3HUIST) XapakTepu3ye TOMIBKY
«ayOmiHIA» SIK Micue, sIKe YTpUMye ii CHIOMIilb, 3 SKOTO BOHA
HAMAaraeTbCs BUpPBaTHCh. HamoBHIOBaWi IIHOTO  CaMoro  CIOTY
BH3HAYalOTh JIOMIBKY «MaJieHbkoi Joguam» O’T'eHpi sk Micie
BiJTHOBJICHHS MOpalbHUX cwil. KoHTpacTHBHE 300payKeHHs 3HAYCHHS Ha
MO3UTHBHE/HETATUBHE AaKTHBYE OpIEHTAIlIHHY CXE€My BrOpY/BHHU3

89 Joyce J. The Sisters. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165102
(mata 3BepHenHs: 11.08.2021).

70 Joyce J. A Little Cloud. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=
165088 (mata 3BepHenHns: 11.08.2021).

1 Joyce J. Araby. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=165094
(mara 3Bepuennst: 10.08.2021).

2 Joyce J. APainful Case. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=
165090 / (nara 3Bepuenns: 11.08.2021).

73 51, Henry O. Madame Bo-Peep, Of The Ranches. URL: https://www.
thefreshreads.com/madame-bo-peep-of-the-ranches/ (nara 3sepuenns: 11.08.2021).

7 Henry O. A Chaparral Prince. URL: https://www.livrosgratis.com.br/ler-livro-
online-77404/a-chaparral-prince (nara 3Bepuenns: 11.08.2021).
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(up/down oriental schema)’, ne HOUSE IS UP xapakrepusye I10MiBKy
«vanenbkoi moauau» O’Tenpi, a HOUSE IS DOWN — «myOminmsy
JIx. [xotica, TOOTO OLiHEHI SIK IO3UTUBHE 1 HETaTUBHE.

Orxe, O(peliMOBHI aHaAM3 CTPYKTYPH XYJOXKHBOTO KOHIICTITY
MAIJIEHBKA JIFO/IMHA BusgBUB, IO KOXEH 3 KIIOYOBHUX JIOMCHIB
KOHLIENTY c(opMOBaHMH 3a JONOMOTol0 0a30BUX (peiMiB pi3HHX
koHpirypamid. Crpykrypa momeny I[IOTPET penpeseHtoBana moce-
CHUBHUM, IpeAMETHUM, aklioHambHUM (peiimamu; nomeny IIOBYT —
MPeIMETHHM, MPEIMETHO-TIOCECUBHUM, aKI[IOHAIGHUM  (peiiMamu;
nomeny CYCIIUIBCTBO - akiioHaNbHWM, TOCECHBHO-TIPEAMETHUM
¢peiivamu; nmomeny JIOMIBKA — kommapaTuBHAM, TaKCOHOMIYHHUM
¢peitmamu. OO’eqHaHHS 0a30BUX (pelMIB YMOIIUBIIOE IMOOYIOBY
¢peiimoroi Mepexi kortenty MAJIEHBKA JIFOAMHA (Puc. 6).

IJEITO
SOBHIIHICT TENIO
- 3OBHIIIHIN BUTJIAD IOMIBKA
TAKE < XAPAKTEP KIMHATA | , AEIO
HUTTA . (poaw)
TAM
,.‘I!&‘lj)—[; Heio- Mag, I
Hopx, Jaxig .
icHye
’ Acerc € —
JEXTO TAR]E'II{
(wacmunal XAPAKTEP
Mamensxa moguHa
TOOI .
80-90-ri pp. ICHYE icHYE -
XX et giduyeae/suRonyE HE%I;T
VCTPIH
E +— FUTTA
TAKE IEOIO Ea e
3BUYAIL
o1z sid /3
e neped
TOTrO v
06 'exm
JEKHM(OI'O)
(yire)
CVCIIJIECTBO
MIZXOCOBHCTICHE
CIIIJIKVBAHHA
OTOUEHHA

Puc. 6. ®peiimoBa mepeka koHuenty MAJIEHBKA JIIOAUHA

s Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. Chicago : Chicago University
Press, 1980. P. 14-24.
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3’30k Mk gomeHamu  koHnenty  MAJIEHBKA JIIO/ITHA,
OKpECJICHHH TaKUMH MpONO3WLisiMA 0a3oBuX (peimiB: xapakTepu3ariii
(JAELNO-izentudikarop € JAEIIO-xapaktepuzarop), meradopu (IEILIO €
maue JIEIIO), maprutuBHOocTi (JJEXTO-wyactuna icaye TAK Bin/3
JEKOI'O/JEK1M-11ine), BnacHocti (JIEXTO mae JIEHIO), KOHTaKTHOT il
(AEXTO-arenc poouts HELIO nepen JEKHMM-00’€KT), KBAIITaTUBHOIO
(JIEXTO € TAKHMI), nokarusroo (JIEXTO iciye TAM), TeMIOPaIbHOIO
(AEXTO icuye TOAI), cnocody 6ytrst (JIEXTO icaye TAK).

TakuM YMHOM, IICHTpAJbHA YACTHHA KOHIICITYaJIFHOTO IMPOCTOPY
XYJIOKHBOTO 00pa3y «MaJeHbKOI JIFOJUHWY pPENpe3eHTOBaHA y (dopMarti
(bpeiiMoBOi MepeXki SK MaTpHIli B3a€MOIIOB’SI3aHUX JIOMEHIB KOHIICIITY
MAJIEHBKA JIIOAWHA, 1110 € miarpyHTaM po3ropTaHHs I[bOro 00pasy.

BUCHOBKHA

Konrent MAJIEHBKA JIFOJIUHA (LITTLE MAN) € nientpainbsHoro,
SIIEPHOI0 OJMHUIICI0 KOHIENTYalBbHOTO IMPOCTOPY XYHOKHBOTO 00pasy
«MaJEHBKOi ~JIIOAWHM». 3a CcQepol0 Ta CEpeloBHIIEM  CBOTO
(YHKILIOHYBaHHS L€l KOHIIENT € XyIO0XHIM, TOOTO TakuM, (pOpMyeThCs
Ha OCHOBi YHIBEPCAJILHOTO XYAOXKHBOTO JOCBIAY SK €THOCHEIU(IIHOTO
BiIOUTTA CyO’ekTMBHOI nificHocTi Ipmanmii ta CILA kiang XIX cr.,
BepOaiz3oBaHOTO Y XynoXHiX Tekcrax J[xeitmca xoiica Ta O’'eHpi.

IlepBUHHOIO HOMIHAIIEI0 KOHIENTY BHCTYIA€E CIOBOCIONYYCHHS
little man, B sskoMy OCHOBHE CMHCJIOBE HaBaHTA)KEHHsS Hece KaTeropis
arpuOymii, BupakeHa npukmeTaukoMm little. IIs mexcema € KIIOY0BOIO
penpesenranToo koHnenty MAJIEHBKA JIIO/IMHA, inkopnopye
CEeMaHTHUYHE HABAHTAXKCHHS IHIIMX HOro KIHOYOBHX oxuHuib (Small,
poor, modest, ordinary), 3 sAKMMH BOHa 3HAaXOAWTHCA Yy TilEpo-
TiNOHIMIYHUX BigHOIIEHHIX. KOHTEeKCTyapHO-1HTepIIpeTaIliiHIN aHaITi3
CIIOJYYyBaHOCTI CJIIB Yy MeXKax PI3HHX MIKPOKOHTEKCTIB JI03BOJIUB
BU3HAUUTH aATSPEHTHI KOHOTAIll KIFOYOBHX JIEKCEM KOHIICNITY Ta
YMOXJIMBUB BHSBJCHHS YOTHPHOX CKJIJHHUKIB MOHSITTEBOI ILIONIMHU
XYJOKHBOTO 00pa3y «MaJieHbKOi JIFOJWHU» — COIliajibHa 3HAYYIIICTh,
30BHILIHIA BUTJIISI, PUCH XapaKTepy, CIIOCIO MKHUTTSL.

Ha ocHOBi ceMaHTHYHHUX KOMITOHEHTIB 3MICTy KOHIIENTY OYyJI0 BHIJICHO
CKJIQJIOBI HOTO KOHIIENTYaTbHOI MaTpuIli a00 0a30Bi JOMEHH HOTO i1i0mois
—ITOPTPET, IIOBYT, IOMIBKA, CYCIIUIBCTBO. 3 MeT010 BUSBICHHS
IEpapxivyHOT CTPYKTYpPH 1A10MOJs OyJIO 3aCTOCOBAHO KOHIICMIIiFO0 (irypa —
¢on. Jlomen ITOPTPET e GaratoBepIIMHHIM, IHKOPHOPYIOUM CyOIOMEHH
30BHIILIHICTh, 30BHIILIHINA BUIJISAJI, XAPAKTEP, nepuii asa 3
SIKUX po3ranyxyroTbes Ha napuenu ObJIMYYSA, BOJIOCCSH, CTATYPA,
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3PICT Tta OJAl, TIIPUKPACHU, B3YTTA. [Hdomen IIOBYT e
OJIHOBEPIIIMHHUAM 1 BKIIIOYAE CyOJOMEHH 3BUYAI, CITIOCIb XUTT,
ITPAILIS. Cy6aomenn 3BUYAI ta CIIOCIB XXUTTSH € cymikaumu 3a
CBOIM XapaKTepoM, aJpKe TI03HAYAIOTh TIOHATTSL, [0 MIePETHHAIOTECS. [lomeH
JOMIBKA penpesentoBanmii cyogomenamu EKTEP’€P, CKIIA/IOBI,
IHTEP’EP.  OctanHi [JBa  IiHKOPHOPYIOTb  BIAMOBIAHO  MapIEId
KIMHATA ta MEBJII, ITPEJIMETHU. [lapnena KOJIIP e maprinanbHOO
st yeix Tpeox cyomomeniB. Jlomen CYCIIUIBCTBO mocrae 6Gararo-
PIBHEBUM 32 CBOEI0 PENPE3CHTAIEI0, CKIAJalounch 3 CyOJIOMEHIB
MDKOCOBUCTICHE  CIIUIKYBAHHS, MOPAJIbHI HIHHOCTI,
OTOYEHHS. Ocranniii cyomomen ginuthess Ha maprnema CIM S,
KOXAHUI/KOXAHA, JIPY3I, KOJIEI'W. BinnopinHo 1o Tumy 383Ky
Mk Horo cximamosumu aomMeH CYCIIUJIBCTBO € kimbleBum  abo
3aMKHYTHM.

[epuentuBHo-00pa3Ha TUTOIINHA XYIOKHBOTO KOHIICTTY
MAJIEHBKA JIIO/JIMHA sk BimoOpakeHHS BHYTPIIIHBOI ~ CTPYKTYpH
XYIOKHBOTO 00pa3y «MaJICHbKOI JIFOJIMHU» perpe3eHTOBaHa y (opMari
(peMOBOI Mepexi 13 3aTydeHHIM I’ TH 0a30BUX (hpelMiB — IPEAMETHOTO,
aKI[iOHATIHOTO, TIOCECHBHOTO, KOMIIAPaTUBHOIO, iMeHTH(DIKAIiHHOTO.
KorniTHBHO-KOHTpaCTHBHUIMA aHai3 CTPYKTYpH KOHIICTITY
MAJIEHBKA JIIOINHA y TepMinax ¢ppeiMOBOTro MOJIETIOBAHHS IT0KA3aB,
[I0 CEMAHTHYHE HABAHTAXCHHS IOMCHIB, aKTUBOBaHMX y Tekctax JIK.
Hxoiica ta O’Tenpi, € pizko mpoTmwiexkHuM. [lincuneHHs (3aKpireHHs)
o3Hak koHuenty MAJIEHBKA JIFO/IMHA Oyno BHSBIEHO y TEKCTax
Txerimca  Ixoitca:  (JEXTO) MAJIEHBKA JIIO/[UHA ¢ (TAKOIFO)
nacusHoro,  baiidysicoro,  3negipenor/  giouyeae  (IELLO-kayzamop)
mapuicme  icnysanns/ npayroe (TAK) eaocko/ (0na TOIO), wob He
sudinamuca 3 Hamoeny/ egiouyeac (HAEL]O-¢hakmumug) copom 3a
coyiamvhuti cmamyc nepeo ({EKUM-06’exm) cycninocmeom/ icuye (TAK)
oxpemo 6i0 (IEKOI O-yine) omouenns/ (TAM) y Qyonini/ (TO/I) 80-90 pp.
XIX cm. ¥ XymoXHIX TEeKCTaX aMepHKaHChKOro mnuckMeHHuKa O’I'enpi
kortient MAJIEHBKA JIFOJIMHA HamnoBHIOETbCS HOBUMH CYTHICHUMH
O3HAKaMU, KOHTPareHTHHMH 10 THX, AaKTyalli30BaHHX y TekcTax JIxk.
Ixotica: ([JEXTO) MAJIEHPKA JIFOIIUHA ¢ (TAKOIO) cxpommoro,
onmumicmuunoro,  yinecnpsamosanor/  eiouyeac  (JELL]O-kayzamop)
2opoicmb 3a cebe, enegnenicmyv/ npayioe (TAK) eascko/ (ona TOI'O), wob
30ilichumu  mpito, sminumu  orcummsy/  giouyeac  (HEL]O-gpakmumus)
eopodicmu 3a coyianvHuti cmamyc nepeo ([JEKUM-06’exm) cycninecmeom/
icnye (TAK) eiokpumo, eapmonitino 3 ({EKUM-yine) omouennsm/ (TAM) y
Hyio-Hopxy, na 3axooi/ (TOAI) 80-90 pp. XIX cm.
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AHOTAIISA

Y crarti  BHSABICHO CKIAJIHUKA  KOHICNITYaJBHOTO  MPOCTOPY
XYJIOXKHBOTO 00pa3y «MalleHbKOI IIIOJUHM» Ha OCHOBI aHami3y
MOHATTEBOI Ta MEPLENTUBHO-00pa3HOI IDIOMKH XYI0KHHOTO KOHIIEITY
MAJIEHBKA JIFOAVHA.

Konuent MAJIEHBKA JIIOAUHA (LITTLE MAN) noctae saepHOO
OIIMHHUIICI0 KOHIENITYaIFHOTO BHMIpPY XYAOXHBOTO 00pazy «MaJIeHBKOI
moauHW».  3a  cdeporo  (QYHKIIOHYBaHHA CBOIX  BepOali30BaHHX
KOMIIOHEHTIB TaKWil KOHIIENT € XYyJOXKHIM, OCKUTbKH (DOPMYETBCSI Yy
PE3yIBTATI XyIOKHBOTO OCBOEHHS JKHTTS, HEPEIOMIICHOTO Kpi3h MPU3MY
THIMBIyalIbHO-aBTOPCHKOT  CBIZIOMOCTI, B SIKI BIIOMTO CyO’ €KTHBHE
OaucHHsS COIUAILHOTO THIy JIIOJAWHUA AaMEPHKAHCHKOI Ta IpIaHICHKOL
crubHOTH KiHig XIX cT.

[lepBuHHOIO HOMIHALIEI0 KOHIENTY BHCTYIAE CIOBOCHOIYICHHS
little man, B sikOMy OCHOBHE CMHCJIOBE HAaBAaHTaKCHHS HECE KATEropis
aTpuOymii, BupakeHa npukmeTaukom little. 1ls mexcema € KIIOYOBOIO
penpesentanToro koHienty MAJIEHBKA JIFOJIMHA, fioro KOTHITHB-
HUM IICHTPOM H MapKepOM aBTOPCBHKHX IHTeHIIH. JIOriko-moHSATTEBA
IUTOIIMHA KOHIIENTY BKIIOYAE CEMAHTHYHE HABaHTaXEHHS 17 cHHO-
mimivaux oguuuipe (Small, humble, modest, frugal, unassuming, chaste,
trivial, puny, petty, paltry, trifling, trumpery, ordinary, insignificant,
unimportant, poor, measly), 3 skuMH BOHa 3HaXOAUTHCA y TimEpo-
TINOHIMIYHUX ~ BITHONICHHSAX. KoumexkcmyanvbHo-iHmepnpemayiinull
aHani3 ~ CHONYYyBaHOCTI  KIIOYOBHX 33  YacTOTOIO  BXKMBAHHS
HominatuBHux oxuuuie (little (Iowcotic — 70% / O’ Tenupi — 72 %),
small (12% / 15%), poor (14% / 7%), modest (1% / 1%),
ordinary (1% / 1%)) y pizaux ¢parmentax tBopiB O’T'enpi & JIxk.
JIxoiica 103BOJMB BU3HAYNUTH CEMAHTHYHHUI MTOTCHIIA IMX OJUHUIb Ta
BCTAHOBHUTH CKJIQJHUKU TIOHSTTEBOI IUIOMIMHU XYyIOXKHBOTO 00pasy
«MaJICHBKOI JIFOJMHI» — COYIANbHA 3HAYYUWICTb, 308HIUHIN 8UTIA0, PUCU
xapaxmepy, cnocio scumms.

Ha ocHOBi KOHIIENITYaJhbHOTO aHAJi3y HOMIHATHBHUX OJHMHUIIb, IO
AKTYai3yIOTh OHATTS COYIANbHA 3HAYYWICMb, 308HIWHIL U0, PUCU
xapakmepy, cnocio scumms, Oyno BUIIEHO 0a30Bi JOMEHH 1Mi0TOJS
konmenty MAJIEHBKA JIIOJJUHA — ITOPTPET, [IOBYT, IOMIBKA,
CYCIIUIbCTBO. Crigom 3a A.M. [IpuxoabKo TpakTyeMO iTiOMONe sK
MIKPOCHCTEMY, IO ICHYE YCEpeAWHI  MAaKpOCHCTEMH, TOOTO
KOHIICTITOIOJS, Ta 3a0e3Medye i€papXiuHy CTPYKTypy 0a30BHX TOMEHIB
MaTpHUIi  OKPEMOTO  KOHIENTy. Pe3ympTaTH  KOHIENTYaJIBHOTO
npodiToBaHHs HA OCHOBI KoHIeNii ¢icypa — gpon (C.A. XKaboTuncrka,
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R. Langacker) mo3Bonmiy BU3HAYMTH CyOJOMEHHU Ta mMapueinu 0a30BHUX
noMeHiB  imiomons  koHuenty MAJIEHBKA JIIOIMHA: nomen
IIOPTPET Bxmouae cy6momenn 3OBHIIIHICTh, 30BHILIHIM
BUI'JISIJT, XAPAKTEP, nomen IIOBYT — 3BUYAI, CIIOCIB XXUTTS,
MPAILA, nomen JJOMIBKA — EKCTEP’€P, CKJIAJIOBI, IHTEP’€P,
nomern CYCIUIBCTBO - MIXOCOBUCTICHE CIIUIKYBAHHSI,
MOPAJIBHI IIIHHOCTI, OTOYEHHZ, sixi y cBOIO 4epry NoIUISIOThCS
HA MapleNy, YaCTUHU JTOMEHIB.

dopmartom pernpe3eHTaii CTPYKTYpH KOHIICTITY
MAJIEHBKA JIIOJIUHA € ¢peiimoBa Mepeka i3 3alydeHHSIM ITSTH
0a3oBHX (peiiMiB — TIPEAMETHOrO, AaKI[iOHAIBHOTO, ITOCECHBHOTO,

KOMIAapaTUBHOTO, iAeHTH(]IKAIIHOTO, A€ I1HBapiaHTHOK OJMHHIICIO
(hpeiiMoBUX KOHQITYpaIliii BUCTYIIa€ IPEAMETHUH ppeiim.
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